Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

sltamma mAyamma-vasanta 

In the kRti 'sltamma mAyamma' - rAga vasanta zrl tyAgarAja states all 
the great bhaktas are his most intimate relatives. 

P sltamma mAyamma zrl rAmuDu mA taNDri 

A vAt(A)tmaja saumitri vainatEya ripu mardana 

dhata bharat(A)dulu sOdarulu mAku O manasA (slta) 

C paramEzavasiSrhaparAzaranAradazaunakazuka 

sura pati gautama larnb(0)dara guha sanak(A)dulu 
dhara nija bhAgavat(A)grEsarul(e)varO vAr(e)llaru 
vara tyAgarAjuniki parama bandhavulu manasA (slta) 

Gist 

O My Mind! 

sltamma is our mother and zrl rAma is our father. 

AJjanEya, lakSmaNa, garuDa, zatrughna, brahmA, bharata and others 
are brothers for us. 

Lord ziva, sages vasiSTha, parAzara, nArada, zaunaka and zuka, indra, 
sage gautama. Lord gaNeza, Lord subrahmaNya, sage sanaka and others, and all 
those whoever are true and foremost of devotees on the earth, are the closest 
relatives to this blessed tyAgarAja. 

Word-by-word Meaning 

P sltamma is our mother (mAyamma) and zrl rAma (rAmudu) is our (mA) 

father (taNDri). 

A O My Mind! AJjanEya - mindbom (Atmaja) of Wind God (vAta) 
(vAtAtmaja), lakSmaNa - son of sumitrA (saumitri), garuDa - son of vinatA 
(vainatEya), zatrughna - vanguisher (mardana) of enemies (ripu), 

brahmA (dhata), bharata and others (Adulu) (bharatAdulu) are brothers 
(sOdarulu) torus (mAku); 

sltamma is our mother and zrl rAma is our father. 



C O My Mind (manasA)! Lord ziva (paramEza), sages vasiSTha, parAzara, 
nArada, zaunaka and zuka, 

indra - Lord (pati) of celestials (sura), sage gautama. Lord gaNeza - 
protruberant (lamba) bellied (udara) (lambOdara), Lord subrahmaNya (guha), 
sage sanaka and others (Adulu) (sanakAdulu), and 

all (ellaru) those (vAru) (vArellaru) whoever (evarO) are true (nija) and 
foremost (agrEsarulu) of devotees (bhAgavata) (bhAgavatAgrEsarulevarO) on 
the earth (dhara), 

are the closest (parama) (literally supreme) relatives (bandhavulu) to this 
blessed (vara) tyAgarAja (tyAgarAjuniki); 

sltamma is our mother and zrl rAma is our father. 


Notes - 

C - sanakAdulu - sana, sanaka, sanatkumAra, sanandana - mind bom 
sons of brahmA. 

C - ellaru - this is how it is given in the book of TSV/AKG. However, in 
the books of TKG and CR, it is given as 'ellanu'. In the present context, 'ellaru' 
seems to be more appropriate. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

Devanagari 

R. RtrFT at TPTf Rf rf% 

3T. orr(rU)c^T3T ft? 

«TRT ^T(rfT)^ # TFRTT (#) 

r. ?rf 

RT Mid J NdH RORTXT RfT RFT(^T)^ 
m FTR RPTR(Rr)tRR(R)Rtr RT(T)^R 
RT WT RRRRcF RRTT (#) 

English with Special Characters 

pa. sitamma ma(ya)mma sri ramudu ma tandri 
a. va(ta)tmaja saumitri vainateya ripu mardana 
dhata bhara(ta)dulu sodarulu maku o manasa (si) 
ca. paramesa vasistha parasara narada saunaka suka 
sura pati gautama la(mbo)dara guha sana(ka)dulu 
dhara nija bhagava(ta)gresaru(le)varo va(re)llaru 
vara tyagarajuniki parama bandhavulu manasa (si) 

Telugu 



€£>. 5T°(eT D )eS^S3 820 6066 

cr’d* d 6 (e 50 &DOD ^66oeDO dcr’&j 6 6066 35 (Id) 

6. 66^0^ 6Id6. 60^6 ^p66 ^66 &>6 

O 

2do 6 Sb© rT’iddo eD(6cP0)66 6 d£t° ^(6(^)dDex> 

66 <D &3 &T j 66 (e 5 T> )[ 7 l 66 D(e 3 ) 66 s 5 J^(“ 6 )c> 6 d 

66 e^gdcpa^l 6660 ar j 6^)ex) 6066^ (Id) 

Tamil 

u. enS’^mLD ldu(uj) 6 ld l((f> ijfT(Lp @ 3 LDrr ^ 0 ronl 3 [fl 

^ 9 ]. eijn^rri^LDgo GlsrusTTuSl^rfl einGLiioffTG^uj rfli_| LD[ff 5 3 (offT 

ff>n A &) u 4 ij(^n)^ 3 (Glco)d )60 Gsru[r^ 3 0 ^j LDrr@ @ LDSffTsrufT (srfcgLbLD) 
ff. urrGLDen) <suGnSla%i_ 2 uijfreTurr jsitij^ 3 Qisrverm^a 6rv~o5> 

6 rt°ij u^l Glasrr^LD gd 6 (Gu[t 3 )^ 3 ij @ 3 si/d 6W<offT(c95n')gii 3 g>j 
f§ 4 ij iflgo u[T 4 ffi 3 eu(^n')cS 3 Gijsru 0 ((olcu)(SuGijn' Qj[r((olij)d)cu 0 
ojij ^iun'<g5 3 ij[T^ _ Dio5 ! flcfi liijld un^^eii^j LDOTSfurr (snS’^mLD) 

#^rrG^Q?l CTLDgj ^murriT, ^irrmort CTLDgj ^rB«n^ajrrsijrT[T 
^OTULDeir, @£Offi©SU 0 fT / a^LOT, 

L51rrLD«fT / urr^eir ^,<^lGujrTiT 2_i_e5TL5lpuL] ctlds©, as ldotGld! 

^rrG^Giffl CTLDgj ^rnurriT, ^ijitldit erLDgj 80«r©u_irTGijrT[T 

urrGLDeiSffT, gu#Il1i_[t, urmerni^ rBmj^rt, QesrT65Tffi[T, ftaiT, 

^irB^lrreir, QffiGTTfgLDiT, sfilrBrnuaiT, (Lp 0 ffi®T, ff65Tffirr^luj0Lb / 
qoSluSleb 2_sroranLD^ Q^rrsrori_iTffi<sifleb ^ansu#lji)rBG^rT[T CTSuGrrrr, 
c 9 ]syQrr£bG£urT 0 LD ^0(25®°!— ^lajrrffirrue^iffi© Qr? 0 rEj<£luj 
arrfiiD^^lioffTrrrTsiJiT^ ldotGld! 

■f^nG^oS! CTLDgj ^murriT, ^[tuldit otld©i ^rBan^ajrrsurT[T 
urrGLDe 6 ffT - ^Isueir 

sli#1l1i_it, uijrr&rrri', rBurr^ii, QffSTT«iT«[T, s,&n, Qaen^LDiT - 

065flsy[Tffi<SrT 

ff65T«rT^llUIT - ffioffTIT, ff65Tffi[T, ff<ot>m)@LDrTIJ[T, e65TrB^65TIT - 
i_SlijLDioofl<offT amorB^iiffiOT 

Kannada 

d. &ed 2±> 6 6j3(q±>)e ±> 6 (§)e cradoadD das de3 

£9. S35)(S5))^&i ^rfJecda Qey) dodd 

qrad ^d(sa)dDex) dj3edd>e» djsd d dDd?33 (&e) 

d. dddbed d&d dosdd ^dd d^d^ dd 



dod ©(d/a£)rid rbsE! dd(5a)dDe» 

qSd e^d^(33)^eddD(<d)^&Qe E35)(d)e)cb 

sSd 3^rto3&aS& sjddD Z35)d^)e» E±>d?33 (&e) 

Malayalam 

oj. cru°)ffi)a2 ao(oo))aa (oo°l ©oajruuj so ©)6TT>(m)1 
(ST3. QJ0(ffi)0)«5T2S (TU f 0a1(©)1 6)6)OJ(DG©)QQ) ©loJJ a©(3(D 
0)0(0) ea((0)o)(3]&j^ (scroo(3©}&jj aod&>^ 6io aooouo (on/)) 
dJ. ojasaoo Qj(ri)1n9dO oj©ooo© oooroo c/o^nOdBo oojdft. 

<ro](Q oj(0)1 ora©) a &j(aG6mo)(3® o)jaf> cru(D(<ft>o)(3j£j} 
0)© ools e0O)Qj((0)0)GtO)(n)©^(6)&j)QJG©0 qjo(o©)&j©^ 
qj© ©)pa)©o^(iDld&>1 oj©a 6mocru)Qj^&j^ aoDcruo (orul) 

Assamese 

W. ywsi '(TOvsU TO 

^(sd\)^i cro^; ^ v3 wrt $t) 

F. TOH #1% TOU TO C%^> <2^ 

5R fe ^^(TOdW(C^T)TO ¥f(Gf)?FF 
M TOj<^ WTt (M) 

Bengali 

*t. to)^t # *rr ^3 

v5T. ^t(vsT)TOSr '(TOsU WT 

C^TTO^ ^Ttf v3 TOTt (M) 

F. TOH #1% TO C*tto 

^ ^ffw cdl^ ^r(cgt)w ^ ^(^t) 1 ^ 

^t(C<TW 

^ TO]<^ TOTt (#) 



Gujarati 

U. HL(U)«i *0. ?LHS HI ct[§£ 

*H. q.L(ctl)cH < Y 41(4(4 Rh n£q 

ULcl CH?(ctL)§q 4U^(rl HLS *4 H42-LL (41) 
*1. H?4?l qRw H?L?L? ?lVl5 ?JjS 

h[cl °l 1 cih <ri(«>d)&? q<§> ^i^( 5 L)|q 

U? Pl'Y CHL°Lq.(ctL)4$i^(c-i)q4 qL(i)C<-i?> 

q? cUl°L?L c YptR H?H CHL^iqGi H 4 ?-IL ($- 0 .) 

o o o v 7 

Oriya 

0- 0100, 01(000, 01 OI0G 01 G§ 

21- @1(01)00 60l0G 6^0600, 00 000 

si — ■ cx 

010 00(01)00 601000 010 (3 0001 (01) 

a. a a. a cx 

0- 006061 @00, 00100 0100 60100 00 

cx 

00 00 6OlG0 0(601)00 00 00(01)00 

CX H CX CX CX 

00 00 QIO@(GI)6O0O(6O)@6OI @1(60)00 

— i cx m. cx 

@0 GHI0OI000 000 0l0@0 0001 (01) 


Punjabi 

u. t&t k t (^)hh ayra w 
»f. nfkf^ IrtdM fey 7 -fgH ?7 

WB fttd'd'M T-ry fe KcW (TTt) 

tT. ^ H-IH6 Hd'Hd SW WAo( TJof 

FRT Ufe dldH ypT Hrt(°( T )ti66 

W ferT ^I^( 3 T )g]TO(fe)^t 
^ cW'dld'rlfcfe Wf fcl'cW^M HcW (nt) 



